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で、日本語を教えています。
　『日本語教育通信』を本当に楽しく読ませて頂いていま
す。ありがとうございます。
 　私の学校は、高等１年と２年に日本語の授業がありま
す。私は1995年に大学を卒業すると、すぐこの学校の日本
語教師になりました。初めての授業のとき、どういう風に
して教えたら楽しい授業ができるのか、よく分かりません
でした。特に文法は無味乾燥になりがちですし、私にはま
るで経験がないのです。日本語の参考書も少ないのです。
私はこれらの問題に悩みました。
　そんな時、『日本語教育通信』が届きました。読むと、と
ても授業をする上で参考になることが書かれています。日
本語についてのいろいろな情報も得ることができました。
大変助かりました。
 　そのせいか、今ではだんだん日本語が教えやすくなって
います。これから、もっともっと頑張りたいと思います。
（中国福建省福州市国際語言職業学校　林秀珍）
＊お手紙は編集部で要約・編集して掲載しました。
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　1993年の日本語国際センターにおける研修以来、早くも
３年半の月日が経ちましたが、その間、欠かさず『日本語
教育通信』をお送り頂き、大変感謝しております。情報に
富む内容をいつも興味深く拝読しております。
　この２年来カレッジレベルでも教え始め、いままでより
２歳ほど若い年齢層で、日本のアニメに精通している学生
が多いのですが、私には最小限の知識しかなく、話相手に
なったり、ここを一つの突破口にして授業にフィードバッ
クするということが出来ず、少々残念な気もいたします。
　大学の方では、学生がインターネットを使い、日本人と
交流するといったケースが増え、日本語学習はツール、実
践面からも常に動いているという印象を受けます。
（カナダ　モントリオール大学　マレット太田あけみ）

　お元気でいらっしゃいますか。
　私は林秀珍と申します。福建省福州市国際語言職業学校
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マークは、読者が教えている生徒のレベルを示します。　      mark indicates the level of students whom readers are teaching.
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